
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Name of amalgamated corporation / Dénomination de la corporation issue de la fusion 
 
 
 
2. The address in full of the registered office (include postal code) 

 Adresse complète du bureau enregistré (inclure le code postal) 
 
 
 
 
 

3. Number (or minimum and maximum number) of directors 
 Nombre (ou nombre minimal et maximal) d’administrateurs 
 
 

4. Directors / Administrateurs 
 Name in full / Nom complet                       Address in full / Adresse complète 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. The undertaking of the corporation is restricted to the following: 
  Les activités de la corporation se limitent à ce qui suit :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

The Corporations Act 
Loi sur les corporations 
ARTICLES OF AMALGAMATION (without share capital) 
STATUTS DE FUSION (corporation sans capital-actions)



6. Other provisions, if any / Autres dispositions, s’il y a lieu 
 
 
 
 

7. The corporation has no authorized capital and shall be carried on without pecuniary gain to its members, and any profits or other accretions 
 to the corporation shall be used in furthering its undertaking. 

 La corporation n’a pas de capital autorisé et exercera ses activités sans que ses membres en tirent profit sur le plan pécuniaire; tout bénéfice 
 réalisé par la corporation sera consacré à l’avancement de ses activités. 
8. Where the undertaking of the corporation is of a social nature, the address in full of the clubhouse or similar premises that the corporation 

will maintain 
Lorsque les activités de la corporation sont à caractère social, indiquer l’adresse au complet du lieu où elle les poursuivra 

 
 
 

 
9. The amalgamation agreement has been duly approved in accordance with section 177 of The Corporations Act. 

          La convention de fusion a été dûment approuvée en conformité avec l’article 177 de la Loi sur les corporations. 
 
10. Name of the amalgamating corporation the by-laws of which are to be the by-laws of the amalgamated corporation 

 Dénomination de la corporation fusionnante dont les règlements doivent être les règlements de la corporation issue de la fusion 
 
 
 

11. Names of amalgamating corporations 
 Dénomination des corporations    
 fusionnantes 

Signature 
Signature 

Office held 
Poste 

Date 
Date 

Business Number 
Numéro d’entreprise 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

Instructions: The statutory declarations required by subsection 179(2) must accompany these articles of amalgamation.  It is not 
  necessary to file the amalgamation agreement. 
Directives : Les déclarations solennelles prévues au paragraphe 179(2) doivent accompagner les statuts de fusion. Il n’est pas nécessaire de 
  déposer la convention de fusion. 

            Form 11.1 / Formule 11.1 
OFFICE USE ONLY / RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION 
 
Corporation Number: / Nº de la corporation : 
 
Business Number: / Numéro d’entreprise : 


